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PËRMBLEDHJE
Gjuha është një mjet i plotfuqishëm ligjërimor, e cila i bën jehonë mendimeve apo 
këndvështrimeve tona. Ajo ka lindur nga nevoja për të komunikuar dhe u shërben 
qëllimeve tona të jetës së përditshme, pra përligj karakterin qëllimor të komunikimit, 
synimin e tij përfundimtar. Gjuhën, veçanërisht atë të shkruar, e përdorim për të 
përcjellë në mënyrë të vullnetshme dhe të qartë një mesazh, për të krijuar apo 
formësuar opinionin publik dhe për të ushtruar ndikim tek masat. Në punimin tonë 
mëtojmë të analizojmë, me anë të shembujve të marra nga gazetat e përditshme, se si 
gjuha e gazetave, sipas synimit komunikues që ka, përzgjedh përmbajtje dhe forma të 
caktuara sintaksore apo leksikore për të përmbushur qëllimin e vet. Jemi ndalur te gjuha 
e gazetave, atyre italiane dhe shqiptare si forma më e përhapur e komunikimit masiv 
të shkruar. Nga analiza jonë do të rezultojë se gjuha e gazetave shpalos një ndërthurje 
regjistrash, strukturash sintaksore dhe burimesh leksikore për të mbrujtur tek lexuesi 
kumtin dhe ndikimin e dëshiruar. 
Fjalë çelës: burime leksikore, gjuha e gazetave, stil emëror, struktura sintaksore. 

ABSTRACT 
Language is a powerful literary tool that echoes our thoughts or perspectives. It 
originated from the need to communicate and serves the goals of everyday life, 
thereby affirming the purposeful character of communication, We use language - 
especially written language - to transmit messages clearly and intentionally, to shape 
public opinion and to influence the masses. In this paper, we aim to analyze, through 
examples taken from daily newspapers, how the language of newspapers, depending 
on its communicative purpose, selects specific syntactic or lexical forms to achieve 
its goal. As the most widespread form of written mass communication, newspapers - 
both Italian and Albanian – are the focus of our study. Our analysis will demonstrate 
that newspaper language combines various registers, syntactic structures, and lexical 
resources to construct a targeted message and impact the reader. 
Keywords: Newspaper language, syntactic structure, lexical resources, nominal style. 
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Hyrje 

Falë aftësisë së shenjave për t’u bashkuar në njësi më të mëdha 
me gjatësi të ndryshueshme siç janë fjalitë, është praktikisht i pafund 
numri i mesazheve që mundëson cilado gjuhë. Pra, për domethënie të 
reja, përdoruesit kanë kurdoherë në dispozicion mjetin për të prodhuar 
mesazhe të reja. Prej këtej rrjedh tipari i gjuhës si strukturë1, term me 
prejardhje latine që vjen nga folja struĕre që do të thotë ndërtoj, vë 
njëri mbi tjetrin. Të flasësh një gjuhë nuk do të thotë të radhitësh fjali 
apo paragrafë, por të kërkosh të zotërosh mekanizmat sintaksore dhe 
strukturore që e përbëjnë atë pasi “një rrëfim nuk është thjesht një tërësi 
frazash dhe konceptesh, por parakupton një marrëdhënie që realizon një 
shndërrim të përmbajtjeve”.2 Pikërisht ngjyrimi i këtyre përmbajtjeve, 
tëshfaqura me formë sintaksore apo leksikore të caktuar, përligjet nga 
qëllimi që gazeta ka, nga këndvështrimi i saj. 

Metodologjia 

Ky punim synon të paraqesë, me anë të metodës përshkruese/
krahasuese dhe të shembujve konkretë, se si gjuha e gazetave, sipas 
synimit komunikues që ka, përzgjedh përmbajtje dhe forma të caktuara 
sintaksore apo leksikore për të përmbushur qëllimin e vet. Analiza 
jonë mëton të përshkruajë se gjuha e gazetave shpalos një ndërthurje 
të qëllimshme regjistrash, strukturash sintaksore dhe burimesh leksikore 
për të ushtruar tek lexuesi ndikimin e dëshiruar. Shembujt e përdorur për 
të realizuar këtë punim janë vjelë nga një korpus i larmishëm i shtypit të 
shkruar italian dhe atij shqiptar. Ndër gazetat e marra në shqyrtim mund 
të radhisim:“Corriere della Sera”, “la Repubblica” “il Giornale”, “Il 
Messaggero”, “Gazeta Shqiptare” “Shqip”, “Shqiptarja. com”, “Dita”, 
“Tirana Observer” etj. si në versionin e printuar, ashtu edhe në versionin 
on-line, në harkun kohor 2010-2015. 

1 http://www. treccani. it/vocabolario/struttura/
2 GOUTHIER, D. Ioli, E. (2007), Fjalët e Ajnshtajnit. Gjuha e shkencës midis 
përpikërisë dhe poezisë, Dituria, Tiranë, f. 208. 
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Gjuha si mjet komunikimi dhe influence

Në fillim ishte fjala! – thuhet në Bibël.3

Gjuha ka lindur për të komunikuar, ajo është një “mjet komunikimi” 
që i shërben qëllimeve tona të jetës së përditshme. Pra, gjuha përligj 
karakterin qëllimor të komunikimit, synimin e tij përfundimtar. Ajo 
përdoret për të përcjellë në mënyrë të vullnetshme dhe të qartë një 
mesazh. 

Po t’u referohemi alkimistëve, roli i fjalës na shfaqet i ngjashëm me 
formulat magjike që magjistarët përdorin për të ndikuar mbi ngjarjet dhe 
për të ndryshuar realitetin, - në rastin e tyre, për të shndërruar metalet në 
ar. 4 Kësisoj, ligjërimi rezulton të jetë një mjet me peshë, i cili jo vetëm 
që përdoret për të përshkruar dhe për të kuptuat dukuritë njerëzore, por 
edhe për t’i ndryshuar ato. Një shembull tipik është ligjërimi i mediave. 

Mediat janë vitrina gjuhësore në të cilën reflektohen dhe shpalosen 
të gjitha ngjarjet njerëzore, kombëtare dhe ndërkombëtare. Aty, jo 
vetëm që përcillet e transmetohet informacion, por komunikohen edhe 
influenca, qëndrime, rreshtime, interesa. Dhe sigurisht, po të vazhdojmë 
me krahasimin e vitrinës, do të na duhet të pohojmë se ato nuk janë 
krejt të tejdukshme, të pastra. Çdo media, në varësi të interesave dhe 
synimit të saj përfundimtar, do të na shpalosë një mozaik ngjarjesh ku 
kompozimi i imazhit është krejt në dorën e tyre. Informacioni, influenca 
dhe propaganda, bashkëjetojnë në të njëjtën faqe gazete, madje edhe në 
të njëjtin titull. 
“Se falliamo a Mosca è guerra”. Hollande e Merkel, ultime carte. 
Chance finali per la pace, ma la Cancelliera tedesca parla di esito 

incerto. Putin: vogliamo collaborare. E Berlusconi: l’Italia tace sulla 
follia di uno scontro con la Russia. 

“Nëse dështojmë në Moskë, nis lufta.” Hollande dhe Merkel, 
kartat e fundit. 

Shansi i fundit për paqe, por kancelarja gjermane flet për një rezultat 
të pasigurt. Putini: Ne duam të bashkëpunojmë. Dhe Berluskoni: Italia 
hesht lidhur me marrëzinë e një përleshje me Rusinë. 

(il Giornale. it, 10. 2. 2015)
“Il Giornale”, gazetë e djathtë, mbështetëse e politikës së Berluskonit, 

3 Dhjata e Re, (Gjoni 1:1-3)
4 GOUTHIER, D. Ioli, E., vep. e cit., f. 18. 
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nuk ka si të mos e shprehë dhe qëndrimin e këtij të fundit. Berluskoni, 
një udhëheqës në opozitë, i dënuar për evazion fiskal, sjelljen e të cilit 
Evropa jo vetëm që e përbuzi, por edhe e kritikoi, nuk rreshtohet krah 
saj. Duke shprehur qëndrimin e tij, Il Giornale na kujton (mjaft kronika 
do të dëshmonin për këtë) miqësinë që lidh ish-kryeministrin italian me 
presidentin rus. Pra, përpos raportimit të qortimit të Berluskonit ndaj 
Italisë, si thënie që mbart informacion, shpaloset në mendjen e lexuesve 
edhe “imazhi” i raportit të influencave që orienton marrëdhëniet në 
kontekstin ndërkombëtar. 

Informacioni se në krye të negociatave evropiane qëndron Merkeli, 
nuk mund ta lërë indiferent lexuesin dhe ky të mos e kuptojë se sa e 
rëndësishme është Gjermania dhe se sa e pushtetshme është kancelarja e 
saj. Pra, nga njëra anë kemi boshtin Evropë - SHBA, ndërsa nga ana tjetër 
boshtin Rusi - të tjerë, satelitë të vegjël që i udhëheq orbita e interesave 
të veta, si Greqi, Serbi, etj., të cilët nuk do të ngurronin të gdhiheshin në 
njërën anë të aleancës e të ngryseshin në tjetrën. 

Pra, të kuptuarit është një “sistem marrëdhëniesh” që nënkupton si 
përcjelljen e informacioneve, ashtu edhe atë të influencave. Se si janë 
këto raporte, varet krejtësisht nga gazeta, interesat e saj, përkatësia 
politike, kombëtare, etj. Në gjithë këtë proces gazetat luajnë një rol 
vendimtar duke e shumëfishuar dhe shpërndarë kontekstin e ngjarjeve 
dhe atë të thënievenënjë rend të caktuar sintaksor, leksikor e stilistikor. 
Ajo që na mbetet ne në dorë, është të përzgjedhim se cilën apo cilat 
gazeta të lexojmë, për ta zgjeruar spektrin e informacionit dhe mbrujtjen 
semantike të realitetit rreth të cilit ato na bëjnë të mendojmë. 

Sintaksa në artikujt e gazetave 

Fjalia është fragmenti i ligjërimit i përbërë zakonisht prej dy a më 
shumë fjalësh kuptimplota të bashkuara sipas raportesh të caktuara, në 
bazë të ligjeve të një gjuhe, në një tërësi të vetme kuptimore, gramatikore 
e intonacionore5 ndërsa sintaksa përcakton rendin e fjalëve brenda saj. 

Ajo shquhet kryesisht për një stil emëror pasi radhitja e fjalëve në një 
artikull diktohet nga një sërë elementesh, siç janë: hapësira e kufizuar 

5 Shih: Akademia e Shkencave, Instituti i Gjuhësisë dhe i Letërsisë (1997), Gramatika 
e gjuhës shqipe, II, Tiranë, f. 60. 
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brenda faqes së gazetës si dhe dëshira për të lënë mbresae për të ndikuar 
tek lexuesi. Aty haset një përdorim i dendur i shenjave të pikësimit dhe 
i ligjëratës së drejtë. Sintaksa bashkë me tekstualitetin janë fushat ku 
evolucioni i shkrimit gazetaresk është qartësisht i dallueshëm. Leksiku 
gjithashtu, si elementi më elastik dhe i ndryshueshëm i gjuhës, kohët 
e fundit, me prurjet e neologjizmave dhe fjalëve të huaja po shfaq 
ndryshime të thella. Në përgjithësi, ligjërimi gazetaresk parapëlqen 
periudhat e shkurtra që shpesh përkojnë me një fjali të vetme, të thjeshtë, 
njëkryegjymtyrëshe. Ky aspekt, përpos ndikimit që ushtron ligjërimi 
i folur dhe televizioni, lidhet edhe me nevojën që ka vetë ligjërimi 
gazetaresk për të qenë sa më i saktë e i kuptueshëm, me qëllim që ta 
përçojë informacionin në mënyrë të drejtpërdrejtë dhe të thjeshtë. 

Sintaksa e periudhës: bashkërenditja 

Ndonëse një titull i mirë mund t’ia dalë të shesë një lajm të keq, 
edhe ky i fundit do shkruar mirë. Kjo gjë nënkupton faktin se krahas 
ligjërimit me fjali të thjeshta, një tipar tjetër i gjuhës së gazetave është 
ligjërimi me periudha të bashkërenditura apo të nënrenditura, sidomos në 
tekstet argumentuese, ku filli logjik i argumenteve mbështetet në një rend 
kronologjik (i shprehur me lidhëza kohore), duke pasqyruar shkaqet dhe 
pasojat (të paraprirë nga lidhëzat pse dhe sepse) e ngjarjes apo tematikës 
së diskutuar. Nevojën e një ligjërimi të artikuluar, pra me periudha, e 
ndiejnë edhe sektorë të tjerë që trajtojnë çështje të ekonomisë apo 
teknologjisë për shembull. Periudha është njësia e tërësishme e lidhur 
kuptimore, strukturore e intonacionore, e përbërë prej dy a më shumë 
njësish kallëzuesore në formë fjalie, në raporte të caktuara midis tyre.6 
Kur këto janë raporte janë të vendosura midis dy a më shumë fjalish 
homogjene, të bashkuara me anë të lidhëzave bashkërenditëse, atëherë 
edhe periudha quhet periudhë me bashkërenditje.7

Me anë të shembujve të mëposhtëm, do të shohim se bashkërenditja, 
në përputhje me thjeshtimin e përgjithshëm dhe me ndikimin që luan 
gjuha e folur, e cila parapëlqen pranëvënien ose ndajshtimin në vend 
të pasqyrimit në rend logjik, ka një peshë të madhe në strukturimin e 
6 Shih: Akademia e Shkencave, Instituti i Gjuhësisë dhe i Letërsisë (1997), Gramatika 
e gjuhës shqipe, II, Tiranë, f. 61. 
7 Po aty, f. 463. 
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periudhës. Rastet më tipike të bashkërenditjes janë ato që formohen 
me anë të lidhëzave, semantike (këpujoret, e, dhe; kundërshtorja por, 
etj. ) apo sintaksore qofshin ato. Në mungesë të lidhëzave, “lidhja” 
bashkërenditëse u besohet elementëve të tjerë gjuhësorë siç janë shenjat 
e pikësimit (lidhje asindetike), ku peshën kryesore e luan ndarja me 
presje. Kjo e fundit i përshtatet shumë mirë enumeracionit të formave të 
pashtjelluara të foljeve siç është pjesorja apo përcjellorja8, të cilat përpos 
afrisë me foljen shfaqin përkatësisht tipare të mbiemrit dhe të ndajfoljes. 
Tokyo – Alle 23. 32 di ieri sera (le 16. 32 in Italia) una scossa di 

magnitudo 7. 4 della scala Richter ha riportato indietro l’orologio a quel 
pomeriggio di un mese fa e la parte orientale del paese è ripiombata nella 
paura. Epicentro a 40 chilometri di profondità nell’Oceano Pacifico, al 
largo delle coste già rase al suolo di Sendai, Minamisoma, Ofunato, 
Kesennuma, Fukushima, Onagawa. [... ]Nessuno ieri si è sentito al 
sicuro nella fascia est del Paese fra Mito (poco più a nord di Tokyo)e 
Hachinohe (a sud di Aomori) nemmeno dopo che l’allarme tsunami è 
cessato. 

Tokio - Në orën 23:32 ditës së djeshme (ora 16:32 në Itali) një 
tërmet të magnitudë 7. 4 të shkallës Rihter e ktheu orën prapa në atë 
pasdite të një muaji më parë dhe pjesën lindore të vendit e kaploi sërish 
frika. Epiqendra 40 kilometra në thellësi të Oqeanit Paqësor, në brigjet 
tashmë të rrafshuara të Sendait, Minamisomas, Ofunatos, Kesenumas, 
Fukushimës, Onagauës. [... ] Askush nuk është ndjerë dje i sigurt në 
bregun lindor të Vendit në mes të Mitos (pak më tutje se në veri të Tokios) 
dhe Hachinohes (në jug të Aomorit), edhe pasi gjendja e alarmit kishte 
mbaruar. (“Corriere della Sera”, 8. 4. 2011, f. 21. ) 

Vjedhja
Pronari i pikës së basteve sportive kishte bërë denoncim në policinë 

e Elbasanit për vjedhjen me thyerje të subjektit të tij. Sipas tij, dy 
personat u kishin vjedhur kompjuter, televizorë, printer e objekte të 
tjera dhe sipas tyre mosmarrja e masave nga policia, ka bërë që ata 
të kalojnë në vetëgjyqësi. 

[... ] Ato janë mbajtur me forcë për orë të tëra, duke i rrahur, goditur, 
8  Shih: ÇELIKU, M. (2006), Format e pashtjelluara të foljes në gjuhën e sotme shqipe, 
Shblu, Tiranë. 
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çarë. [... ]Menjëherë policia ka nisur hetimet, por pa mundur të gjejë 
autorët. 

Në fakt ngjarja është paksa e çuditshme dhe përfaqësuesi i Akuzës nuk 
ka pasur asnjë mundësi ta parandalojë. (“Shqiptarja. com”, 14. 3. 
2013, f. 20)

Konkretisht pronari i ri i Shtëpisë së Ushtrisë do të jetë ministri i 
brendshëm, Flamur Noka. 

 Burim Jusufi, shqiptari i cili ka lindur në Zvicër e që po ndërton 
karrierë si balerin në SHBA, ka treguar ndjesinë e të kërcyerit me 
këngëtaren e famshme Rihanna. 

Ylli shqiptar me famë botërore, Rita Ora ka shprehur preferencën e saj 
sa i përket basketbollit kosovar. (“Gazeta Shqiptare”, 21. 8. 2013, f. 
16) 

 Qetsori dhe Anjeza, duke diskutuar për bindjet e tyre politike, kujtojnë 
Eltonin. (“Shqip”, 5. 5. 2009, f. 27) 
Siç mund ta vini re në shembujt e mësipërm, një tjetër element i 

rëndësishëm sintaksor janë fjalitë e ndërkallura9, të futura mes kllapash 
apo të vëna mes presjesh a vizash. Me anë të këtyre fjalive, gazetari 
ka mundësi të shtojë edhe disa të dhëna të tjera apo vëzhgime sqaruese 
për ngjarjen apo ndodhitë e sapopërshkruara, të cilat, paçka se nuk 
konsiderohen thelbësore, shërbejnë për ta plotësuar dhe saktësuar më tej 
informacionin e ofruar dhe për ta lehtësuar disi vargun sintaksor. 

Sintaksa e periudhës: nënrenditja 
Që një artikull të jetë shterues sa i përket dhënies së informacionit, 

gjatë shtjellimit të vet ai duhet t’u përgjigjet pesë pyetjeve që qëndrojnë 
në themel të aksiomës së gazetarisë.10 Ato janë:

►Kush? (Autorët e përfshirë në ngjarje)
►Çfarë? (Ndodhia, ngjarja në vetvete)
►Kur? (Kohën kur ajo ka ngjarë apo po zhvillohet)
►Ku? (Vendin e ndodhjes së ngjarjes)
►Pse? (Arsyet apo shkaqet që nxitën apo shkaktuan ngjarjen) 

9 Shih: Akademia e Shkencave, Instituti i Gjuhësisë dhe i Letërsisë (1997), Gramatika 
e gjuhës shqipe, II, Tiranë, f. 651-658. 
10 Kjo është aksioma e mirënjohur e gazetarisë anglosaksone e quajtur aksioma e 5 
W-ve: Who? What? When? Where? Why? 
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Vetë raportet sintaksore që vendosin elementet gjuhësore me të 
cilat është e mbrujtur semantikisht përgjigjja, janë raporte varësie që 
mund të shprehin kohë, vend ose shkak, madje shpeshherë ato janë të 
gërshetuara. Megjithatë mund të ketë bashkërenditje edhe midis fjalive 
të nënrenditura që varen nga e njëjta fjali kryesore. Ligjërata e zhdrejtë, e 
cila zë pjesën më të madhe të teksteve, atyre argumentuese, përshkruese, 
por jo vetëm, nënkupton një frazë më të gjatë, më të artikuluar. Zakonisht 
këtë gjë e mundëson periudha me nënrenditje. Ajo shfaq larmi më të 
madhe raportesh sintaksore. 

Periudha me nënrenditje është tërësia sintaksore e ndërlidhur 
organikisht për nga ana kuptimore e gramatikore, e përbërë së paku 
prej dy njësish kallëzuesore në formë fjalie, me raporte nënrenditjeje 
vartësie, midis tyre. Njësia që shërben si bazë organizuese e periudhës 
quhet fjali kryesore, ndërsa ajo që e plotëson, e sqaron atë, që është e 
varur gramatikisht prej saj, quhet fjali e nënrenditur ose fjali e varur.11 

Analiza e llojit të fjalive të nënrenditura shfaq tipare të përbashkëta 
me gjuhën e sotme të shkruar të zhanreve të ndryshme, ku vihet re një 
përdorim i madh i fjalive të nënrenditura lidhëzore12, që ndiqen nga 
fjalitë kundrinore, kohore, shkakore dhe qëllimore. Më të rralla fjalitë 
e nënrenditura kryefjalore, kushtore, krahasuese, lejore dhe mënyrore. 

Për të sqaruar atë çka thamë më sipër le të ndalemi në disa shembuj 
ku marrëdhëniet e varësisë që fjalitë e nënrenditura shënojnë me fjalinë 
kryesore paraprihen kryesisht nga lidhëzat: che/që, se13, perché/pse, 
sepse, siccome/duke qenë se, affinché/me qëllim që, da/sa, saqë, tuttavia/ 
gjithsesi, pavarësisht, a cusa di/ për shkak se, per il fatto che/për faktin 
se etj. duke na dhënë:
► fjali të nënrenditura me funksion kryefjalor 
Con chiarezza, però, si riconosce che «il nuovo contributo non è 

certamente in grado di far fronte alla situazione critica». (“Corriere 
della Sera”, 1. 9. 2012, f. 29)

11 Shih: Akademia e Shkencave, Instituti i Gjuhësisë dhe i Letërsisë (1997), Gramatika 
e gjuhës shqipe, II, Tiranë, f. 479. 
12 BONOMI, I. (2002), L’italiano giornalistico. Dall’inizio del’900 ai quotidiani on 
line, Cesati, Firenze, f. 148. 
13  Lidhëzat ftilluese që/se janë lidhëzat më me shumë funksione të shqipes dhe shërbejnë 
për të lidhur fjalinë drejtuese me fjalitë e nënrenditura kryefjalore, kallëzuesore, 
kundrinore apo përcaktore. 
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[... ] nuk është e nevojshme që të hapen dosjet e Enverit[... ]. Për këtë 
masë, hartuesit mësohet se do t’i propozojnë Kuvendit që për këtë 
kategori, karriera e tyre duhet të mbyllet në përfundim të mandatit të 
tyre institucional, ku këta persona propozohet që të mos kenë më të 
drejtë rikandidimi. (“Shqip”, 27. 11. 2014, f. 4)

Duket se zhvillimet ekonomike në zonën Euro po marrin një drejtim 
pozitiv. (“Dita”, 19. 8. 2013, f. 17)

► fjali të nënrenditura me funksion kundrinor
C’era il sacerdote, don Pasquale Tiriolo, che nell’omelia ha ricordato 

che «Federico aveva una personalità di grande umanità». (“La 
Gazzetta del Mezzogiorno”, 3. 3. 2015, f. 19)

 Por, pak orë më vonë, sërish në “Facebook” do të shtonte gjithashtu 
se ai është pro edhe hapjes së dosjeve të komunizmit, teksa akuzoi 
Ramën se gjithë këtë zhurmë po e bën për të mbuluar skandalet e 
korrupsionit të qeverisë së tij. [... ] Sa i përket lustracionit, hartuesit e 
projektligjit theksojnë se dosjet kanë një procedurë të caktuar [... ] ka 
theksuar se, rritja e Eurozonës do të udhëhiqet kryesisht nga zgjerimi 
i kërkesës nga Shtetet e Bashkuara të Amerikës, si dhe nga ekonomitë 
në zhvillim. (“Shqip”, 27. 11. 2014, f. 4)

Mendoj se përfshirja shpirtërore duhet mbrojtur e ruajtur nga kushdo. 
(“Tirana Observer”, 12. 10. 2012, f. 9)

► fjali të nënrenditura me funksion përcaktor 
[... ]s’era schiantato sull’autostrada che conosceva meglio [... ]. 
Con Bisceglia c’era una donna che è rimasta ferita ed è stata ricoverata 

nell’ospedale di Cosenza. 
 [... ] ha ormai creato uno “Stato” alternativo che vede tra gli introiti 

più remunerativi proprio la gestione dei rifiuti [... ]. (“La Gazzetta del 
Mezzogiorno”, 3. 3. 2015, f. 19)

Dhe i vetmi ndëshkim që do të ndërmerret, ka të bëjë me ndërprerjen 
e karrierës të të gjithë atyre që kanë kontribuar në sigurimin e shtetit 
në kohën e diktaturës[... ]. (“Shqip”, 27. 11. 2014, f. 4)

Pse nuk i venë flakën vetes këto “Pul’itikanët” e kësaj Shqipërie, trimat 
e moralit që u vjen era parfum “Channell” e “Armani” të blerë me 
lekët e këtyre të gjorëve, [... ] rrjepacakëve që dinë se çfarë është 
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“ideali”. (“Tirana Observer”, 12. 10. 2012, f. 9)
► fjali të nënrenditura me funksion shkakor
Perché quei due proiettili non sono uno scherzo, sono una promessa: 

«Non ci dimenticheremo di voi» (“il Giornale”, 25. 2. 2015, f. 3)
E lui si è sbizzarrito: «Salvini non può guidare il centro destra perché 

la Lega ha una vocazione minoritaria, quella maggioritaria come la 
voglio io non esiste»[... ](“il Giornale”, 25. 2. 2015, f. 3)

Diversi agenti sono stati mobilitati per cercare di identificare i «piloti 
dei piccoli velivoli a terra, dato che per il tipo di apparecchio non 
potevano essere troppo lontani, ma invano. (“il Giornale”, 25. 2. 
2015, f. 19)

[... ] soldati di Salò erano colpevoli di tradimento per aver collaborato 
in armi «con il tedesco invasore». (“il Giornale”, 25. 2. 2015, f. 28)

[... ] ieri a Milano gli assessori Daniele Stival e Marino Finozzi 
l’hanno difeso strenuamente – dal momento che il segretario non è 
più in grado di garantire candidature e quant’altro. (“Il Gazzettino”, 
3. 3. 2015, f. 4)

[... ]e nuk u afrohen, se u vjen era “Sterrc” këtyre rrjepacakëve[... ]. 
(Tirana Observer, 12. 10. 2012, f. 9)
Kjo ditëlindje është përshëndetur nga Kryeministri Sali Berisha 

përmes një videoje, për shkak se ai dje gjendej në Strasburg. (“Gazeta 
Shqiptare”, 9. 10. 2012, f. 19)

Ata u zunë në befasi për faktin se BK i themeluar 3-4 javë më parë në 
mes të muajit nëntor 1942 nuk kishte shkrehur asnjë pushkë kundër 
okupatorit fashist italian. (“Gazeta Shqiptare”, 9. 10. 2012, f. 16)

Unë besoj se për shkak të kërcënimit në rritje nga jashtë, kemi nevojë 
për ndihmën e Shërbimit Informativ Federal. (“Dita”, 26. 8. 2014, 5)

► fjali të nënrenditura me funksion qëllimor
Va detto che l’Europa da molti anni martella l’Italia perché faccia di 

più a favore dei Rom. (“il Giornale”, 25. 2. 2015, f. 2) 
[... ]dalle indagini sono emersi elementi nuovi e importanti sui presunti 

pagamenti delle ragazze da parte dell’ex premier affinchè tacessero 
sulle serate hard ad Arcore, e la modella è la persona in grado di 
chiudere il cerchio. (“Il Messaggero”, 3. 3. 2015, f. 11)
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Aleksej Navalnyj, non ha ottenuto il permesso per uscire di carcere 
per poche ore al fine di dire addio al compagno di tante battaglie. (“Il 
Messaggero”, 3. 3. 2015, f. 13)

[... ] ecco, questa secondo me è la cosa più importante da fare. (“Il 
Messaggero”, 3. 3. 2015, f. 8)

Kemi votuar demokracinë natyrisht edhe për t’u shpërblyer 
financiarisht të përsekuatuarit [... ]. Po luftornë për të marrë lekët. 
(“Tirana Observer”, 12. 10. 2012, f. 9)

Me qëllim që Karta të marrë atributet e një dokumenti të respektueshëm 
nga palët, ato angazhohen të lobojnë për adaptimin e saj nga Kuvendi 
i Shqipërisë. 

Majko ftoi të gjithë të pranishmit, shoqërinë civile që të bëheshin pjesë 
e kësaj nisme. (“Sot”, 23. 10. 2014, f. 5)

Ministri u bëri thirrje të gjithë ish të burgosurve politik që jetojnë, të 
paraqesin pranë Ministrisë së Financave certifikatën e lindjes dhe një 
llogari bankare aktive, në mënyrë që fondi prej 15 milion dollarësh i 
caktuar për ta sipas ligjit të ri, të shlyhet brenda këtij viti. (“Sot”, 23. 
10. 2014, f. 12)

► fjali të nënrenditura me funksion lejor
Tuttavia, la spietatezza con cui era avvenuto l’omicidio riecheggiava 

tragicamente i delitti della banda della Magliana. (“Corriere della 
Sera”, 4. 4. 2011, f. 19)

Benché diversi, questi eventi ebbero l’effetto di aumentare 
considerevolmente l’intervento statale nella vita economica. 
(“Corriere della Sera”, 9. 4. 2011, f. 17) 

[... ] yield-i i bonove të thesarit me afat maturimi 12 mujor vijoi uljen, 
pavarësisht se bankat vijojnë të kërkojnë interesa më të larta. (“Sot”, 
16. 11. 2013, f. 11)

Edhe pse luan në kampionatin shqiptar, kjo nuk e pengon portierin 
Orges Shehi të ftohet në Kombëtare e madje të krijojë besim që të 
aktivizohet për një 45 minutësh në ndeshjet e kuqezinjve. (“Sot”, 16. 
11. 2013, f. 22)

► fjali të nënrenditura me funksion rrjedhimor 
 Una lunga lotta contro i «veleni» della camorra e una morte tanto 
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«strana» da far storcere il naso a più d’uno[... ]. (“La Gazzetta del 
Mezzogiorno”, 3. 3. 2015, f. 19)

Allora dove si nasconde il peccato di Nemtsov, talmente grave da 
doverlo scontare con la morte? (“Il Messaggero”, 3. 3. 2015, f. 22)

Debati ishte aq i ndezur sa që deputeti i PD-së, Luan Skuqi u shpreh 
se “kështu unë dua të votoj kandidatët në kundërshtim me ligjin”. 
(“Shqip”, 2. 10. 2012, f. 4) 

Por, largësia e brendshme mendore e shpirtërore ishte e tillë sa që çoi 
në krijimin e paradoksit që përmendët ju. (“Shqip”, 2. 10. 2012, f. 18) 

► fjali të nënrenditura me funksion kohor 
E in passato si era fatto anche riprendere dalle telecamere mentre 

sottoponeva un candidato alle domande più strane, [... ]Mentre, 
inevitabilmente, avanza Internet: quasi tutte le imprese accettano 
domande via web. (“Corriere della Sera”, 10. 7. 2011, f. 20) 

 Policia e Vlores bllokoi 38 klandestinë afrikanë, të cilët kishin hyrë 
nga Greqia në Shqipëri dhe po tentonin Malin e Zi. Kapja e tyre u bë 
në aksin nacional në afërsi të Vlorës, ndërkohë që u vërejt se shumë 
nga ata ishin të sëmurë. Sakaq, policia shoqëroi si të dyshuar për 
trafikimin e personave, M. S.,, 61 vjeç dhe L. B., 43 vjeç, si dhe janë 
sekuestruar 2 automjete tip furgona me targa [... ]. (“Sot”, 13. 8. 
2014, f. 12)

► fjali të nënrenditura me funksion kushtor
Quando il futuro di un patto di governo diventa incerto, i freni inibitori 

dei soci tendono ad allentarsi. (“Corriere della Sera”, 10. 7. 2011, 
f. 1)

Se fosse davvero liberista avrebbe lasciato al mercato il compito 
di decidere chi debba essere domani il proprietario di Parmalat. 
(“Corriere della Sera”, 9. 4. 2011, f. 17)

 [... ] çdo njeri mund të kërkojë të shikojë vetëm dosjen e tij, nëse ai 
ka një të tillë [... ]. Sa u përket dosjeve të personave publikë, ato do 
të kenë një tjetër qasje në rast se miratohet ky projektligj. (“Shqip”, 
27. 11. 2014, f. 4)

Siç vihet re në shembujt e mësipërm, në ligjërimin e gazetave, qofshin 
ato italiane apo shqiptare, ndër format e shtjelluara të foljes kryeson 
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mënyra dëftore dhe lidhore. Nuk mungon as mënyra kushtore apo ajo 
habitore ku kjo e fundit haset më shpesh në pyetjet retorike që i bëjnë 
jehonë tonit ironik të fjalisë. Lidhëzat që dhe se i paraprijnë më së shumti 
të tashmes, të kryerës, të pakryerës dhe të ardhmes së dëftores dhe të 
tashmes e të shkuarës së lidhores. Lidhëzat qëllimore me qëllim që, 
për arsye se, që, i paraprijnë të tashmes së lidhores. Megjithatë, fjalitë 
e nënrenditura qëllimore shpesh parapëlqejnë ndërtime sintaksore të 
përftuara nga format e pashtjelluara të foljes si pjesorja apo përcjellorja. 
Fjalitë e nënrenditura kohore, parapëlqejnë kohën e pakryer të dëftores; 
fjalitë e nënrenditura rrjedhimore rrjedhin nga formimet parafjalore 
të formës së pashtjelluar paskajore; fjalitë e nënrenditura kushtore 
në hipoteza të realizueshme parapëlqejnë të tashmen apo të ardhmen 
e dëftores ndërsa për hipotezat e parealizueshme u lipset gërshetimi i 
kushtores me lidhoren; fjalitë e nënrenditura lejore i lejojnë si ndërtimet 
me dëftore ashtu edhe ato me lidhore. 

Leksiku
Përsa i përket leksikut që përdor gjuha e gazetave është vënë re se 

ai tenton t’i ngjajë më shumë gjuhës së përditshme ku jo vetëm janë 
reduktuar termat letrare dhe burokratike, por është rritur edhe numri 
i fjalëve të ligjërimit joformal, atij të përditshëm. Ky lloj ligjërimi në 
njërën anë i përgjigjet dëshirës për t’u afruar më tepër me lexuesin, duke 
imituar gjuhën e përditshme, joformale, nga ana tjetër i jep ngjyrime 
konotative artikullit. Këtë regjistër e hasim më shpesh në artikujt që 
lidhen me politikën, me kronikën e përditshme, aktualitetin, sportin etj., 
jo vetëm në përdorimin e ligjëratës së drejtë, por edhe në rrëfimin në vetë 
të tretë që bën vetë gazetari. Kjo kategori përfshin fjalë, emra, mbiemra, 
folje, shprehje dhe fraza të gjuhës së folur dhe të folurës vulgare, si: 
fuori dai piedi (hiqmu sysh), balla (broçkull) stronzo (t.. p), incazzarsi (të 
nxehesh), merda (m. t)etj. 
 C’e’ scritto “cari Bersani ed elettori del Pd, vi volevo salutare e 

dire a tutti di andare a vaffa... piduisti.... falliti”. 
(Është shkruar “të dashur Bersani dhe zgjedhës të Pd-së, desha t’ju 

përshëndes dhe t’ju thoja p... pëdëistë... të dështuar) (“Corriere della 
Sera”, 2. 9. 2012, f. 1)
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 Kushti dhe pushti (“Dita”, 23. 12. 2014, f. 1-2) 
 Të dhjerë por krenarë! (“Dita”, 30. 6. 2013, f. 1)
Mbetet domethënëse kategoria e neologjizmave, të cilat jo vetëm që 

reflektojnë tematikat dhe përmbajtjet e reja që përcjellin faqet e gazetave, 
por janë edhe tregues për llojin e fjalëformimeve më produktive. 

Në italisht, në kuadër të fjalëformimit me parashtesim më tipike 
janë parashtesat: anti-(antiscafista, anticonformista / antifashist, 
antikonformist), co- (cofinanziamento / bashkëfinancim), contro-
(controindagine / kundërhetim), de-/dis (deburocratizzazione, 
dissalazione / çburokratizim/çkripëzim), mega- (meganegozio/ 
megadyqan), mini- (minibomba / minibombë), tele- (teledivo / telediv, 
telecomando / telekomandë), super- (superpagato/i superpaguar), iper- 
(ipermercato / hipermerkatë), ultra (ultramoderno / ultramodern). 

Sa i përket prapashtesimit mund të përmendim emrat që mbarojnë me: 
-ismo (europessimismo / europesimizëm), (frazionismo / fraksionizëm), 
-ista (idealista/idealist, giuslavorista / ekspert i së drejtës së punës), -istica 
(effettistica / efektist14), -izzazione (ottimizzazione/optimizim), foljet që 
mbarojnë me: -are (stoppare / stopoj), -izzare (ottimizzare / optimizoj); 
mbiemrat me: -ale (digitale / dixhital), -ano (morettiano/moretian), 
-ese (benignese / beninjist), -abile (scannerizzabile/i skanueshëm), -ico 
(massmediatico  /masmediatik). 

Të shpeshta janë edhe kompozitat, si: teatronovela (teatro-novelë), 
ripara-cellule (riparues qelizash), etj. 

Për t’u përmendur janë edhe neologjizmat e ligjërimit politik: 
girotondini/(rretheqarkas, protestues që rrethojnë institucionet për të 
kërkuar të drejtat e veta), scudo fiscale (mburojë fiskale) etj. 

Edhe në shqip, ashtu si në italisht, veprojnë po ato mekanizma 
fjalëformues. Ndajshtesat fjalëformuese, parashtesat dhe prapashtesat, 
në varësi të krijimtarisë individuale dhe krejt rastësore (sipas ngjarjes 
së ndodhur) ngjizin fjalë të reja, të papërdorura më parë. Disa nga këto 
neologjizmat kanë jetë të gjatë në ligjërimin gazetaresk, ndërsa të tjerë 
janë jetëshkurtër ose dalin jashtë përdorimit me t’u zhdukur fenomeni që 
i ka gjeneruar, p.sh.: nanoist (reduktuar bashkë me praninë e Nanos në 
jetën politike të vendit) dhe “anti-Rilindje” (“Shqip”, 8. 5. 2015. f. 1), 
berishizmi (“Dita”, 26. 6. 2013, f. 1) çilizmi (“Dita”, 16. 6. 2013, f. 1) etj. 
14  I referohet atij që merret me efektet zanore të tingujve të kitarës. 
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Fjalët përcaktuese të rrymave ideopolitike, që përbëjnë edhe bërthamën 
dalluese të tyre, si:
► Leksiku i strukturës dhe i rendeve shoqërore ekonomike. 
CEZ refuzohet të investojë 100 mln euro 
ERE rrëzon planin e çekëve për të marrë kredi nga IFC dhe BERZH. 

Pritet vendimi për licencën(“Shqip”, 17. 10. 2012, f. 10)
Huaja për KESH, borxhi publik arrin 60, 5% të PBB(“Shqip”, 17. 

10. 2012, f. 10)
► Leksiku i fushatave elektorale dhe i jetës politike parlamentare. 
Shulz: zgjedhjet 2013, janë kusht për statusin
		  “Situata politike është përmirësuar” (“Gazeta Shqiptare”, 09. 

10. 2018, f. 5) 
Ambasadori i BE apel politikës: Realizoni reformat 
Përgjigjja për statusin, Sequi: Të mos përdoret për fushatë (“Gazeta 

Shqiptare”, 09. 10. 2018, f. 5)
Berisha bojkoton votimin, premton betejë (“Shekulli”, 16. 09. 2013, 

f. 11) 
► Fjalët për luftën shoqërore e politike. 
 “Mbërritja e Enver Hoxhës në sallën e Konferencës […] “inkursioni” 

i Enverit […] që atakonin drejtpërdrejt rolin e Partisë e të udhëheqjes, 
kreu I regjimit është paraqitur në “sheshin e betejës” me një strategji 
të mirëmenduar […] “gangsterëve që tronditën Komitetin Qendror 
[…]” (“Panorama”, 09. 09. 2013, f. 18) 

► Leksiku për dukuritë shoqërore-politike. 
Berishizmi (“Dita”, 21. 06. 2013, f. 1) 
Pluralizmi, “shkrirja me turmën” [… ](“Dita”, 26. 11. 2014, f. 1)
	 Leksiku nga fushat e tjera që futen në përdorim politik. 
Kushti dhe pushti

Shumica nuk mund t’i përdorë 84 votat në Kuvend, pa pëlqimin e PD-
së... (!)

[… ] Ndërsa PD është në kaos dhe deputetët kërcënojnë Bashën me 
dalje nga rreshti, për Berishën rrëmuja është gjendja e tij ideale: Dhe 
kërkon pushtetin në tavolinë. Çfarë do të ndodhë sot në PD? Çfarë do të 
bëjnë nesër deputetët? (“Dita”, 23. 12. 2014, f. 1)
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Edhe fjalët e huaja kanë qenë gjithmonë një kategori e privilegjuar 
e leksikut të gazetave, duke pushtuar çdo sektor të saj kryesisht në 
artikujt e kronikës së politikës së brendshme (convention - konventë, 
bipartisan - dypartiake) dhe asaj të jashtme (intelligence - inteligjencë, 
peace enforcing - të zbatimit të paqes), ekonomisë (deficit), spektaklit 
(audience, /audiencë) dhe aktualitetit. Përsa i përket burimit të tyre, sot 
në gjuhën italiane kryesojnë angloamerikanizmat që i hasim kryesisht në 
terminologjinë politike dhe në fushën teknike, ndërsa francezizmat janë 
të përhapura kryesisht në sektorin që lidhen me shfaqjet dhe spektaklin. 
Në gjuhën shqipe, përpos anglicizmave që kanë “pushtuar” leksikun 
ndërkombëtar, italianizmat janë burimi tjetër kryesor i huazimeve. 

Përfundime

Gjuha është mjeti kryesor që na mundëson komunikimin, i cili nuk 
është kurrë një shfaqje neutrale, por nënkupton një tejçim domethëniesh 
të mbrujtura fort kulturalisht, çka ndikon edhe në aspektin e identitetit 
të vetë njeriut. Ajo përcakton vizionin që një shoqëri ka për botën dhe 
pozicioni i subjekteve gjuhësore ndryshon në varësi të gjuhës së përdorur 
pasi ajo është njëherësh mjet komunikimi dhe influence. Nga ana tjetër 
gazeta është një kronikë e pareshtur e veprimtarisë njerëzore, një vitrinë 
e ligjërimit të shkruar ku flitet për sektorë të ndryshëm, si: ekonomia, 
shkenca, politika, sporti, mjekësia, rendi etj. që i drejtohet një publiku 
masiv të cilin e informon, e edukon dhe e ndikon me anë të gjuhës, me anë 
të përzgjedhjes së strukturave sintaksore, fushave leksikore apo stileve 
ligjërimore. Në ligjërimin e gazetave, qofshin ato italiane apo shqiptare, 
ndër format e shtjelluara të foljes kryeson mënyra dëftore dhe lidhore. 
Nuk mungon as mënyra kushtore apo ajo habitore ku kjo e fundit haset 
më shpesh në pyetjet retorike që i bëjnë jehonë tonit ironik të fjalisë. 
Spikat stili emëror i titujve. Sa i përket leksikut të saj, ai i ngjason më 
tepër atij të gjuhës së përditshme, ligjërimit joformal, i cili i përgjigjet 
dëshirës për t’u afruar më tepër me lexuesin. Këtë regjistër e hasim më 
shpesh në artikujt që lidhen me politikën, me kronikën e përditshme, 
aktualitetin, sportin etj., jo vetëm në përdorimin e ligjëratës së drejtë, por 
edhe në rrëfimin në vetë të tretë që bën vetë gazetari. 

STRUKTURA SINTAKSORE DHE PËRZGJEDHJA  LEKSIKORE
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